








   

Vom Frieden erzählen

The Lord is our light (Du Gott, unser Licht)

The love of God abide w th you (Die Liebe Gottes halte dich fest)
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Vom Frieden erzählen

Dritter Adventssonntag

SOZIALE GERECHTIGKEIT UND 
FRIEDEN
Für den Gottesdienst brauchen wir:
Ë  drei Adventskerzen auf einem Kerzenständer oder einen Adventskranz;
Ë  Zettel, auf die die Gemeinde während des Gottesdienstes schreiben kann; etwas, um 

die Zettel am Baum zu befestigen; eine Auswahl an Stiften.

Zur Vorbereitung:
Ë In diesem Adventsgottesdienst werden die Gemeindemitglieder dazu eingeladen, 

Zettel, auf die sie ihren Akt der Verpflichtung geschrieben haben, an den Baum zu 
hängen.

Ë Auswahl von vier Gemeindemitgliedern, die das Gebet der Freude vortragen.

ERÖFFNUNG

Instrumentalversion des Liedes „Hao mii chii-wit phraw phra jao hai“ (Befreit 
durch Liebe)

Gruß
(Während das Lied mehrmals wiederholt wird, wird die Gemeinde dazu eingeladen, 
einander mit einer einfachen Verbeugung oder einer anderen freundlichen Geste, die 
Frieden ver mittelt, zu grüßen.)

Litanei

Siehe, Gott ist mein Heil,
ich bin sicher und fürchte mich nicht;
denn Gott der Herr ist meine Stärke und mein Psalm
und ist mein Heil.
Ihr werdet mit Freuden Wasser schöpfen aus den Heilsbrunnen.

57

telling peace german.indd   61 9/7/2010   12:07:24 PM



   

Und ihr werdet sagen zu der Zeit:
Danket dem Herrn, rufet an seinen Namen!
Machet kund unter den Völkern sein Tun,
verkündiget, wie sein Name so hoch ist!
Lobsinget dem Herrn, denn er hat sich herrlich bewiesen.
Solches sei kund in allen Landen!

Jauchze und rühme, du Tochter Zion;
denn der Heilige Israels ist groß bei dir!  
(Jesaja 12, 2-6)

♪ Lied: Hao mii chii-wit phraw phra jao hai (Befreit durch Liebe)

Entzünden der dritten Adventskerze
(Beim Entzünden der dritten Adventskerze werden folgende Worte gesprochen:)

Wir entzünden diese Kerze als Zeichen für das Kommen Christi.
Die Wüste und Einöde wird frohlocken,
und die Steppe wird jubeln und wird blühen wie die Lilien.
Sie wird blühen und jubeln in aller Lust und Freude.
(Jesaja 35, 1-2)

♪ Lied: Come, O prince of peace (Komm, o Friedensfürst - Strophen 1-3)

Freudengebet

Stimme 1: Freuet euch in dem Herrn allewege, und abermals sage ich: Freuet euch!
Stimme 2: Eure Güte lasst kund sein allen Menschen! Der Herr ist nahe!
Stimme 3: Sorgt euch um nichts, sondern in allen Dingen lasst eure Bitten in Gebet und
 Flehen mit Danksagung vor Gott kundwerden!
Stimme 4: Und der Friede Gottes, der höher ist als alle Vernunft, bewahre eure Herzen  

und Sinne in Christus Jesus.
(Philipper 4, 4-7)

Danksagung
(Die Gemeindemitglieder werden dazu eingeladen, ein kurzes Wort des Dankes an Gott 
zu richten. Danach singt die Gemeinde.)

Dritter Adventssonntag 58
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Vom Frieden erzählen

♪ Lied: Hao mii chii-wit phraw phra jao hai (Befreit durch Liebe)

VERKüNDIGUNG DES WORTES

Lesung aus dem Alten Testament

Zefanja 3, 14-20
Jauchze, du Tochter Zion! Frohlocke, Israel! Freue dich und sei fröhlich von ganzem 
Herzen, du Tochter Jerusalem! Denn der Herr hat deine Strafe weggenommen und deine 
Feinde abgewendet. Der Herr, der König Israels, ist bei dir, dass du dich vor keinem Unheil 
mehr fürchten musst. Zur selben Zeit wird man sprechen zu Jerusalem: Fürchte dich nicht, 
Zion! Lass deine Hände nicht sinken! Denn der Herr, dein Gott, ist bei dir, ein starker 
Heiland. Er wird sich über dich freuen und dir freundlich sein, er wird dir vergeben in 
seiner Liebe und wird über dich mit Jauchzen fröhlich sein. Wie an einem festlichen Tage 
nehme ich von dir hinweg das Unheil, dass du seinetwegen keine Schmach mehr trägst. 
Siehe, zur selben Zeit will ich mit allen denen ein Ende machen, die dich bedrängen, und 
will den Hinkenden helfen und die Zerstreuten sammeln und will sie zu Lob und Ehren 
bringen in allen Landen, wo man sie verachtet. Zur selben Zeit will ich euch heimbringen 
und euch zur selben Zeit sammeln; denn ich will euch zu Lob und Ehren bringen unter 
allen Völkern auf Erden, wenn ich eure Gefangenschaft wenden werde vor euren Augen, 
spricht der Herr.

♪ Lied: Maranatha! Halleluja, Amen!

Lesung des Evangeliums

Lukas 3, 7-18
Da sprach Johannes zu der Menge, die hinausging, um sich von ihm taufen zu lassen: 
Ihr Schlangenbrut, wer hat denn euch gewiss gemacht, dass ihr dem künftigen Zorn 
entrinnen werdet? Seht zu, bringt rechtschaffene Früchte der Buße; und nehmt euch 
nicht vor zu sagen: Wir haben Abraham zum Vater. Denn ich sage euch: Gott kann dem 
Abraham aus diesen Steinen Kinder erwecken. Es ist schon die Axt den Bäumen an die 
Wurzel gelegt; jeder Baum, der nicht gute Frucht bringt, wird abgehauen und ins Feuer 
geworfen. Und die Menge fragte ihn und sprach: Was sollen wir denn tun? Er antwortete 
und sprach zu ihnen: Wer zwei Hemden hat, der gebe dem, der keines hat; und wer zu 
essen hat, tue ebenso. Es kamen auch die Zöllner, um sich taufen zu lassen, und sprachen 
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zu ihm: Meister, was sollen denn wir tun?  Er sprach zu ihnen: Fordert nicht mehr, als 
euch vorgeschrieben ist! Da fragten ihn auch die Soldaten und sprachen: Was sollen 
denn wir tun? Und er sprach zu ihnen: Tut niemandem Gewalt oder Unrecht und lasst 
euch genügen an eurem Sold! Als aber das Volk voll Erwartung war und alle dachten in 
ihren Herzen von Johannes, ob er vielleicht der Christus wäre, antwortete Johannes und 
sprach zu allen: Ich taufe euch mit Wasser; es kommt aber einer, der ist stärker als ich, 
und ich bin nicht wert, dass ich ihm die Riemen seiner Schuhe löse; der wird euch mit 
dem Heiligen Geist und mit Feuer taufen. In seiner Hand ist die Worfschaufel, und er wird 
seine Tenne fegen und wird den Weizen in seine Scheune sammeln, die Spreu aber wird 
er mit unauslöschlichem Feuer verbrennen. Und mit vielem andern mehr ermahnte er das 
Volk und verkündigte ihm das Heil.

♪	 Lied: Maranatha! Halleluja, Amen!

Stille Meditation

Predigt
(Erzählt eine Geschichte zum Thema Frieden.)

ANTWORT

♪	 Fürbitten: In the lands of Asia (In den Ländern Asiens)
(Die Gemeinde wird dazu eingeladen, jedes Mal, wenn der Solist bzw. die Solistin eine 
Strophe gesungen hat, laut für die Bedürftigen in ihrer Umgebung zu beten und dann 
den vom Vorsänger/Vorsängerin angestimmten Refrain zu singen.)

Akt der Verpflichtung und Kollekte
(Die Gemeindemitglieder werden dazu eingeladen, auf die Zettel, die ihnen ausgeteilt 
werden, zu schreiben, wie jeder einzelne von ihnen dazu beitragen kann, der Welt 
Frieden zu bringen, und die Zettel dann an den Baum zu hängen. Während sie diesen 
Verpflichtungsakt ausüben, können sie gleichzeitig ihr Kollektengeld auf den Altar legen.)
 
SENDUNG

♪	 Lied: Oh Tuhan pimpin lah langkahku (O Gott, zeig und weis mir den Weg)
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Vom Frieden erzählen

Stimme 1:  Gott der Gerechtigkeit, du verabscheust Ungerechtigkeit.
Stimme 2:  Gewähre uns Mut und Weisheit, damit wir unserem Volk und der Welt 

Gerechtigkeit und Frieden bringen.

Schwestern und Brüder, gehet hin in Frieden:
Freut euch immer im Herrn, denn unser Herr ist nah.
Er bringt Freude und Glück, wo Traurigkeit herrscht,
er bringt Heil, wo Leid herrscht.

Segen

Der Friede Gottes,
der höher ist als alle Vernunft,
bewahre eure Herzen und Sinne
in der Erkenntnis und Liebe Gottes
und seines Sohnes, Jesus Christus, unseres Herrn.
Und der Segen Gottes, des Allmächtigen,
des Vaters, des Sohnes und des Heiligen Geistes,
komme über euch und bleibe bei euch immerdar.
(Philipper 4, 7)
 
Nachspiel oder Lied 
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Hao mii chii-wit phraw phra jao hai (Befreit durch Liebe) 

62Dritter Adventssonntag
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not singable / nicht singbar
Befreit durch Liebe für ein neues Leben, verneigen wir uns ehrerbietig vor Gott;
die Melodie, die wir singen und spielen kommt tief aus unserem Herzen, 
Harmonie in Christus bereitet uns zu ehrlichem und echtem Dienst: 
Unser Ziel soll es ein, einzig Gott zu loben, geliebt von Gott. 
In der Welt erkennen wir, wie Gott handelt 
und Jesus Christus bringt uns nahe zu Gott, in Frieden nah zu Gott.   
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Vom Frieden erzählen

In the lands of Asia (In den Ländern Asiens)
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Congregation

not singable / nicht singbar

In den Ländern Asiens werden Menschen unterdrückt;
viele rufen nach Gerechtigkeit und suchen nach Trost

Alle: O Gott, dein Auftrag für deine Kinder ist es, Leidende zu heilen 
und denen zu helfen, die sich quälen  

In den Ländern Asiens fallen Tränen auf vertrocknete Gesichter;
Kinder, Männer, Frauen, hungrig, sterbend, ohne Hoffnung

In den Ländern Asiens regieren Angst und Terror;
Menschen sehnen sich nach wahrem Frieden im Lichte deines Angesichts
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Oh Tuhan pimpin lah langkahku (O Gott, zeig und weis mir den Weg) 
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All:

Maranatha! Haleluyah, Amen! (Maranatha! Halleluja, Amen!)
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Vom Frieden erzählen

Rejoice and give thanks to God (Freut euch all und danket Gott!)
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Vom Frieden erzählen

VIERTER ADVENTSSONNTAG

Menschgewordener Friede 
FREUDE ENTSPRINGT DEM 
MUTTERLEIB
Für diesen Gottesdienst brauchen wir:
Ë vier Adventskerzen auf einem Kerzenständer oder einen Adventskranz;
Ë einen Korb, der an eine Wiege erinnert;
Ë ein Tuch in warmen Farben;
Ë Zeitungsausschnitte zu Weltproblemen.

Zur Vorbereitung:
Ë Sucht nach Symbolen für Akte der Nächstenliebe, an denen die Gemeinde beteiligt 

ist, und bereitet sie vor.
Ë Für den Ruf zum Gebet müssen drei Gemeindemitglieder ausgewählt werden.

ERÖFFNUNG

Instrumentalmusik
(Die Gemeinde kann sich überlegen, ob sie vor Ort Musiker findet, die einheimische 
Blas instrumente spielen können, mit denen genau solche urtümlichen Klänge produziert 
werden können, wie mit dem australischen Didgeridoo.)

Ruf zum Gebet

Macht die Kirche und die Welt bereit
für den Einen, der in Frieden kommt.

Stimme 1: Es gibt keinen Ort auf Erden, 
 an dem die Erfüllung der Verheißung Gottes nicht erwartet wird. 
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Stimme 2: Der Mutterleib als Nährboden des göttlichen Lebens
 wird in überraschender Gnade unter uns gefunden werden.
Stimme 3: Gott kommt als Kind in der Menschheit zur Welt, 
 und wir werden diese Gabe nähren und beschützen, bis es geboren wird.

Tief in uns wallt die Vorfreude auf.
Können wir es wagen daran zu glauben, dass Christus kommt?
Glaubend warten wir, in demütiger Hoffnung.

♪ Lied: Come, O prince of peace (Komm, o Friedensfürst - Strophen 1-4)

Entzünden der vierten Adventskerze
(Beim Entzünden der vierten Adventskerze werden folgende Worte gesprochen:)

Wir entzünden diese vierte Adventskerze
und umgeben sie mit sorgender Liebe wie der Schoß einer Mutter.
Sie wird uns sowohl an die Verheißung als auch an die Verantwortung erinnern,
die bei der Geburt des Jesuskindes auf uns warten.

♪  Lied: Come, Holy Spirit come (Komm, Heiliger Geist komm)

Anrufung

O Heiliger Geist,
Quelle aller Gaben, die Gott uns gibt,
hilf uns, über unsere persönlichen Sorgen und Zweifel hinauszuwachsen
und sprich zu uns von deinen Träumen über neue Möglichkeiten.

Schuldbekenntnis

Liebender Gott, der du wie Vater und Mutter zu uns bist,
der du uns sicher im Schoße deiner Anteilnahme hältst,
wir treten vor dich als dein sehr menschliches Volk.
Wir geben zu, dass es Zeiten gibt,
in denen wir vergessen, dass wir dein Leben in unseren Händen halten sollen,
wenn die Herausforderungen zu groß sind.
Wir kommen in Versuchung, uns ablenken zu lassen

Vierter Adventssonntag 68
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Vom Frieden erzählen

durch andere Sorgen und durch Geschäftigkeit,
anstatt uns dein verletzliches Leben zu Eigen zu machen und es zu behüten.

Stille Besinnung

Höre unser demütiges Bekenntnis, Jesus Christus.
Wir bitten dich, gib, dass wir offen sind 
für deine ewige Zusage der Liebe.

Manchmal möchten wir dich lieber
als winziges Lebensversprechen im Mutterleib behalten,
anstatt dich zu nähren und zur Welt zu bringen
auf Wegen, die uns einen reifen Glauben abverlangen.

Stille Besinnung

Höre unser demütiges Bekenntnis, Jesus Christus.
Wir bitten dich, gib dass wir offen sind 
für dein ewiges Versprechen der Liebe.
Amen.

Zuspruch

Die Liebe Jesu Christi wartet darauf, jetzt in uns entdeckt zu werden.
Wenn wir unser Menschsein vor der Heiligkeit Gottes anerkennen,
wird uns der Fluss der Gnade durch seine Güte in Erstaunen setzen.
Unsere Schuld ist vergeben!
Dank sei Gott.

Dankgebet (im Wechsel)

Gruppe I: O Gott, in Jesus Christus
 danken wir dir dafür,
 dass dein Leben zu jedem Zeitpunkt in der Geschichte
 unter einfachen Leuten
 neu begonnen werden kann.
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Gruppe II:	 Erneut feiern wir das Versprechen,
	 dass dein heiliges Leben hier gefunden wird,
	 dass wir es willkommen heißen und als dein hoffnungsvolles Volk
	 in unseren zitternden Händen halten.

Gruppe I:	 Wir danken dir für die Geschichte der Treue,
	 die uns heute in deinem Wort verkündet wird
	 und uns in eine andere Zukunft einlädt, 
	 in der das Wunder deiner Gegenwart ewig währt.

Alle:	 Dank sei dir, o Gott,
	 Schöpfer, Kind und Heiliger Geist.
	 Amen.

VERKÜNDIGUNG

Empfohlene Schriftlesungen

Micha 5, 2-5a
Indes lässt er sie plagen bis auf die Zeit, dass die, welche gebären soll, geboren hat. Da 
wird dann der Rest seiner Brüder wiederkommen zu den Söhnen Israel. Er aber wird 
auftreten und weiden in der Kraft des Herrn und in der Macht des Namens des Herrn, 
seines Gottes. Und sie werden sicher wohnen; denn er wird zur selben Zeit herrlich 
werden, so weit die Welt ist. Und er wird der Friede sein. Wenn Assur in unser Land fällt 
und in unsere festen Häuser einbricht, so werden wir sieben Hirten und acht Fürsten 
dagegen aufstellen, die das Land Assur verderben mit dem Schwert und das Land 
Nimrods mit ihren bloßen Waffen.

Hebräer 10, 5-10
Darum spricht er, wenn er in die Welt kommt (Psalm 40,7-9): »Opfer und Gaben hast du 
nicht gewollt; einen Leib aber hast du mir geschaffen.Brandopfer und Sündopfer gefallen 
dir nicht. Da sprach ich: Siehe, ich komme - im Buch steht von mir geschrieben -, dass 
ich tue, Gott, deinen Willen.« Zuerst hatte er gesagt: »Opfer und Gaben, Brandopfer 
und Sündopfer hast du nicht gewollt, sie gefallen dir auch nicht«, obwohl sie doch nach 
dem Gesetz geopfert werden. Dann aber sprach er: »Siehe, ich komme, zu tun deinen 
Willen.« Da hebt er das Erste auf, damit er das Zweite einsetze. Nach diesem Willen sind 
wir geheiligt ein für alle Mal durch das Opfer des Leibes Jesu Christi.
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Lukas 1, 39-45
Maria aber machte sich auf in diesen Tagen und ging eilends in das Gebirge zu einer 
Stadt in Juda und kam in das Haus des Zacharias und begrüßte Elisabeth. Und es begab 
sich, als Elisabeth den Gruß Marias hörte, hüpfte das Kind in ihrem Leibe. Und Elisabeth 
wurde vom Heiligen Geist erfüllt und rief laut und sprach: Gepriesen bist du unter den 
Frauen, und ge priesen ist die Frucht deines Leibes! Und wie geschieht mir das, dass die 
Mutter meines Herrn zu mir kommt? Denn siehe, als ich die Stimme deines Grußes hörte, 
hüpfte das Kind vor Freude in meinem Leibe. Und selig bist du, die du geglaubt hast! 
Denn es wird vollendet werden, was dir gesagt ist von dem Herrn.

oder Lukas 1, 46-55
Und Maria sprach: 
„Meine Seele erhebt den Herrn, 
und mein Geist freut sich Gottes, meines Heilandes; 
denn er hat die Niedrigkeit seiner Magd angesehen. 
Siehe, von nun an werden mich selig preisen alle Kindeskinder. 
Denn er hat große Dinge an mir getan, 
der da mächtig ist und dessen Name heilig ist. 
Und seine Barmherzigkeit währt von Geschlecht zu Geschlecht 
bei denen, die ihn fürchten. 
Er übt Gewalt mit seinem Arm 
und zerstreut, die hoffärtig sind in ihres Herzens Sinn. 
Er stößt die Gewaltigen vom Thron 
und erhebt die Niedrigen. 
Die Hungrigen füllt er mit Gütern 
und lässt die Reichen leer ausgehen. 
Er gedenkt der Barmherzigkeit 
und hilft seinem Diener Israel auf, 
wie er geredet hat zu unsern Vätern, 
Abraham und seinen Kindern in Ewigkeit. 

Predigt
 
ANTWORT

Spruch zur Kollekte
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So wie Gott uns gibt, lasst uns jetzt anderen geben.
Unsere Kollekte wird angenommen werden.

♪ Lied: Na o e ha ma ni tei e nei au (Unser Gott, du hast diese Welt geschaffen)

Gebet zur Kollekte

O Gott, wir können uns niemals mit deiner Großzügigkeit messen.
Dennoch bitten wir gläubig, dass du alles segnest,
was wir dir jetzt bringen.
Mögen wir dadurch, wie wir diese Gaben verwenden,
deine Liebe zur Welt bringen. Amen.

Glaubensbekenntnis und Fürbitten

Lasst uns gemeinsam unseren Glauben bekennen:
Wir glauben, dass auch wir uns darauf vorbereiten dürfen,
Christus unter uns und in uns zu finden.
(Der wiegenähnliche Korb wird vor den Altar bzw. Tisch gestellt.)

Mögen wir, in gläubiger Erwartung, 
nach den Anfängen deines Lebens suchen, Jesus Christus.
Wir glauben, dass wir dazu berufen sind,
einen geheiligten Platz für die kommende Liebe zu bereiten.
(Das Tuch in warmen Farben wird, zusammen mit einigen Symbolen, die Akte der 
Nächstenliebe der Gemeinde bezeugen, in die Wiege gelegt.)

Durch unsere Gebete und unsere Taten wollen wir diese Liebe in Ehren halten.
Jesus Christus, gib uns Kraft, Willen und Treue für alles,
was wir in deinem Namen tun.
Wir glauben, dass wir, selbst wenn uns die Türen zugeschlagen werden,
diejenigen sind, die das im Mutterleib wachsende Leben mit aller Kraft 
festhalten.
(Zeitungsausschnitte, die von einer von Unruhen erschütterten Welt zeugen, werden in 
die Wiege gelegt.)

Wenn wir die uns umgebende Welt anschauen,
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wird uns klar, dass es nicht einfach sein wird, 
Hoffnung und Gerechtigkeit aufrechtzuerhalten.
Jesus Christus, gib uns den Mut,
Platz für ein wahrhaft prophetisches Leben zu schaffen.
Wir glauben daran, dass wo auch immer die Sonne an diesem Tag aufgeht, 
das Volk Gottes mit uns da sein wird,
vereint in der Treue zu deiner Verheißung, Jesus Christus.
Gemeinsam wollen wir so leben,
dass die anderen verstehen und an dein Kommen glauben.
Amen.

SENDUNG

Schlussgebet und Segen 

Lasst uns in dem Glauben, dass durch Gottes Liebe alles möglich wird,
auf den Weihnachtstag zugehen.

Und möge das ungeborene Leben sich vor Vorfreude in uns bewegen.
Amen.

Mögen alle Kirchen ihre Türen weit öffnen, um Christus willkommen zu heißen.
Amen. 

Und möge der Weihnachtstag die Wiedergeburt der Liebe auf der ganzen Erde 
verkünden.
Amen.

Nachspiel oder Lied
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Come, Holy Spirit come (Komm, Heiliger Geist)

2009, Asian Planning Group  Some rights reserved
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Tahitian, English and Music © 1990, Christian Conference of Asia  All rights reserved
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Congregation

2  Thank you, Lord, 
for your blessings in our land; 
help us guard 
and conserve your gifts with care  

3  To you, Lord, 
fruits of labour now we bring; 
accept them 
for the glory of your reign  

2  Danke Gott! 
Segen ruht auf diesem Land
Hilf uns, 
deine Schöpfung zu bewahren

3  O Gott,
unsrer Arbeit Frucht ist dein;
nimm sie an, 
zum Lob deiner Herrlichkeit

Na o e ha ma ni tei e nei au (Unser Gott, du hast diese Welt geschaffen) 
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VERZEICHNIS DER LIEDER
in alphabetischer Reihenfolge 
   
  Seite
♪ Al’leeluyaa (Halleluja) 43
♪ Alleluia (Halleluja) 54
♪ Come, Holy Spirit, come (Komm, Heiliger Geist komm) 74
♪ Come, o Prince of Peace (Komm, o Friedensfürst) 44
♪ Hao mii chii-wit phraw phra jao hai (Befreit durch Liebe) 62
♪ In the lands of Asia (In den Ländern Asiens) 63
♪ Lord, have mercy (Gott, erbarme dich) 44
♪ Maranatha! 45 
♪ Maranatha! Haleluyah, Amen! (Maranatha! Halleluja, Amen!) 64
♪ Na o e ha ma ni tei e nei ao (Unser Gott, du hast diese Welt geschaffen) 75
♪ Oh Tuhan pimpin lah langkahku (O Gott, zeig und weis mir den Weg) 64
♪ Rejoice and give thanks to God (Freut euch all’ und danket Gott) 65
♪ Siirimigu Vanpuvi (Großer Gott des Himmels und der Erde) 45
♪ The Lord is our light (Du Gott, unser Licht) 55
♪ The love of God abide with you (Die Liebe Gottes halte dich fest) 55
♪ Varum Dheevenee (Komm, König aller Könige) 46

in alphabetischer Reihenfolge auf Deutsch 

♪ Befreit durch Liebe 62
♪ Die Liebe Gottes halte dich fest 55
♪ Du Gott, unser Licht 55
♪ Freut euch all’ und danket Gott 65
♪ Gott, erbarme dich 44
♪ Großer Gott des Himmels und der Erde 45
♪ Halleluja (Al’leeluyaa) 43
♪ Halleluja (Alleluia) 54
♪ In den Ländern Asiens 63
♪ Komm, Heiliger Geist komm 74
♪ Komm, König aller Könige 46
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♪	 Komm, o Friedensfürst	 44
♪	 Maranatha!	 45 
♪	 Maranatha! Halleluja, Amen!	 64
♪	 O Gott, zeig und weis mir den Weg	 64
♪	 Unser Gott, du hast diese Welt geschaffen	 75

für die vier Adventssonntage

Erster Adventssonntag: 
♪	 Varum Dheevenee (Komm, König aller Könige)	 46
♪	 Come, o Prince of Peace (Komm, o Friedensfürst)	 44
♪	 Lord, have mercy (Gott, erbarme dich)	 44
♪	 Al’leeluyaa (Halleluja)	 43
♪	 Maranatha! 	 45
♪	 Siirimigu Vanpuvi (Großer Gott des Himmels und der Erde)	 45

Zweiter Adventssonntag: 
♪	 Come, o Prince of Peace (Komm, o Friedensfürst)	 44
♪	 The Lord is our light (Du Gott, unser Licht)	 55
♪	 Alleluia (Halleluja)	 54
♪	 The love of God abide with you (Die Liebe Gottes halte dich fest)	 55

Dritter Adventssonntag: 
♪	 Hao mii chii-wit phraw phra jao hai (Befreit durch Liebe)	 62
♪	 Come, o Prince of Peace (Komm, o Friedensfürst)	 44
♪	 Rejoice and give thanks to God (Freut euch all’ und danket Gott)	 65
♪	 Maranatha! Haleluyah, Amen! (Maranatha! Halleluja, Amen!)	 64
♪	 In the lands of Asia (In den Ländern Asiens)	 63
♪	 Oh Tuhan pimpin lah langkahku (O Gott, zeig und weis mir den Weg)	 64

Vierter Adventssonntag: 
♪	 Come, o Prince of Peace (Komm, o Friedensfürst)	 44
♪	 Come, Holy Spirit, come (Komm, Heiliger Geist komm)	 74
♪	 Na o e ha ma ni tei e nei ao (Unser Gott, du hast diese Welt geschaffen)	 75

Verzeichnis der Lieder 78
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DIE DEKADE ZUR üBERWINDUNG 
VON GEWALT

Die Dekade zur Überwindung von Gewalt (DOV) 2001-2010: Kirchen für Frieden 
und Versöhnung ist eine Initiative des Ökumenischen Rates der Kirchen innerhalb 
der UN-Dekade für eine Kultur des Friedens und der Gewaltlosigkeit für die 

Kinder der Welt. Die DOV ruft Kirchen und alle Menschen guten Willens dazu auf, sich 
gemeinsam mit den verschiedenen Formen von Gewalt zu befassen, von der persönlichen 
und zwischen menschlichen bis zur gesellschaftlichen und internationalen Ebene. Sie 
stellt Initiativen von Kirchen, ökumenischen Organisationen und zivilgesellschaftlichen 
Bewegungen heraus, die Gewalt verhindern und überwinden wollen.

Die Ziele der Dekade zur überwindung von Gewalt sind folgende:

Ë Die verschiedenen Arten von direkter und struktureller Gewalt zuhause, in Gemein -
schaften und auf internationaler Ebene ganzheitlich anzusprechen und von den 
lokalen und regionalen Ansätzen zur Analyse und Überwindung von Gewalt zu 
lernen.

Ë Die Kirchen herauszufordern, die Logik der Gewalt sowie gewalttätiges Denken und 
Handeln zu überwinden, jegliche theologische Rechtfertigung für Gewalt abzulehnen 
und erneut den Geist der Versöhnung und der aktiven Gewaltlosigkeit zu bekräftigen.

Ë Ein neues Verständnis von Sicherheit im Sinne von Zusammenarbeit und Gemeinschaft 
anstatt von Dominanz und Konkurrenz zu entwickeln.

Ë Von der Spiritualität und den Erfahrungen anderer Glaubensrichtungen im 
Bereich der Friedensstiftung zu lernen, mit anderen Glaubensgemeinschaften 
zusammenzuarbeiten, um Frieden zu schaffen und die Kirchen aufzufordern, sich mit 
dem Missbrauch reli giöser und ethnischer Identität in pluralistischen Gesellschaften 
auseinanderzusetzen.

Ë Die wachsende Militarisierung unserer Welt zu hinterfragen, insbesondere die Verbrei-
tung von Klein- und Leichtwaffen. 
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Zusammengefasst will die DOV die Anstrengungen für Frieden, Gerechtigkeit und 
Gewaltlosigkeit vom Rand ins Zentrum der kirchlichen Aktivitäten rücken und stärkere 
Zusammenarbeit zwischen den Kirchen sowie mit anderen religiösen und zivilgesell-
schaftlichen Initiativen fördern.

Das Koordinationsbüro des Ökumenischen Rates der Kirchen in Genf bemüht sich um
Bewusstseinsbildung zu den Themen Gewalt und Frieden, verbreitet Informationen und 
ermöglicht den Erfahrungsaustausch und die Netzwerkbildung. Es ist Mitglied des Bünd-
nisses für Gewaltprävention der Weltgesundheitsorganisation, das sich unter dem Motto 
„Gewalt ist vermeidbar, nicht unausweichlich!” für Gewaltprävention einsetzt. 

Der jährlich wechselnde DOV-Schwerpunkt, der jeweils einer bestimmten Region und 
einem bestimmten Thema gewidmet ist, dient dazu, Kirchen in der jeweiligen Region zu 
mobilisieren. Der internationale Gebetstag für den Frieden am 21. September ist einer der 
Höhepunkte des Jahres und umfasst Friedensgebete aus der Region sowie die Einladung
an andere, sich dem weltweiten Gebetstag für den Frieden mit Mahnwachen und Frie-
dens  gebeten anzuschließen. Schwerpunkt des Jahres 2010 ist Afrika.

Die Dekade zur Überwindung von Gewalt 80
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EHRE SEI GOTT UND 
FRIEDEN AUF ERDEN – 

INTERNATIONALE ÖKUMENISCHE 
FRIEDENSKONVOKATION (IÖF)

Die Planungen für die Internationale ökumenische Friedenskonvokation (IöFK), 
die vom 17. bis 25. Mai 2011 in der University of the West Indies in Kingston 
(Jamaika) stattfinden wird, sind in vollem Gange. Vertreter und Vertreterinnen 

eines breiten Spektrums von Kirchen und Friedens- und Gerechtigkeitsbewegungen 
werden zusammenkommen, um den Frieden als Gabe Gottes zu feiern. Im Mittelpunkt 
der Konvokation wird die Erneuerung des Bekenntnisses der Kirche zum Frieden und ihre 
Verantwortung als Friedensstifterin stehen. Die IöFK wird nach der Haltung der Kirchen 
zum Frieden fragen und das kirchliche Friedenszeugnis stärken, sie wird Möglichkeiten 
zur Vernetzung kirchlicher Bemühungen bieten und unser gemeinsames Engagement für 
Versöhnung und Frieden vertiefen.

Das Thema der IöFK „Ehre sei Gott und Frieden auf Erden“ stammt aus dem Gesang der 
Engel in der Geburtsgeschichte Jesu. Ehre Gottes und Frieden auf Erden werden direkt 
miteinander verbunden. Indem die Menschen Frieden schaffen, erweisen sie Gott die 
Ehre. Krieg und Gewalt hingegen verletzen Gottes Ehre.

Das Thema wird hauptsächlich in Andachten, Bibelarbeiten, Plenarverstaltungen und 
Workshops weiter ausgeführt werden. Folgende Unterthemen sind dabei vorgesehen:  
Ë Frieden in der Gemeinschaft 
Ë Frieden in der Wirtschaft
Ë Frieden mit der Erde 
Ë Frieden unter den Völkern
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Eine IöFK-Arbeitshilfe mit dem Titel „Die Wahrheit sagen über uns und die Welt“, die den 
Einzelnen und die Kirchen in ihrer Reflexion über diese Themen und ihrem praktischen 
Engagement unterstützen soll, ist inzwischen veröffentlicht worden. 

In einem Konsultationsprozess zur Ausarbeitung einer Ökumenischen Erklärung 
zum gerechten Frieden wurde ein erster Entwurf ausgearbeitet und Ende 2008 den 
ÖRK-Mitgliedskirchen und der ganzen ökumenischen Gemeinschaft zugesandt. 
Stellungnahmen, Reaktionen und weitere Beiträge wurden bis Ende 2009 gesammelt. 
Eine zweite Redaktionsgruppe wird im Laufe des Jahres 2010 den endgültigen Text der 
Erklärung ausarbeiten. Dieser wird dann: 
Ë	 dem ÖRK-Zentralausschuss im Februar 2011 unterbreitet werden;
Ë	 der IöFK als theologisches Fundament dienen; und schließlich 
Ë	 der ÖRK-Vollversammlung 2013 vorgelegt werden.  

Die Erklärung baut auf den eingegangenen Erklärungen, den Rückmeldungen zum 
ersten Entwurf, bereits existierenden ökumenischen und kirchlichen Erklärungen aus 
den vergangenen Jahren sowie auf Berichten der „Lebendigen Briefe“ des ÖRK und von 
Expertenkonsultationen auf.

Ehre sei Gott und Friedens auf Erden – Internationale ökumenische Friedenskonvokation 82
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NüTZLICHE INTERNETSEITEN

Creative-Commons-Lizenz:
http://de.creativecommons.org/was-ist-cc/

Dekade zur Überwindung von Gewalt:
http://gewaltueberwinden.org

Für Anfragen zur IöF: iepc@wcc-coe.org

Feautor - mehrsprachige Internetseite zum Austausch religiöser Materialien:
www.feautor.org/de

Red Crearte - Netzwerk zum Austausch liturgischer Materialien für Christen/innen in 
Lateinamerika:
www.redcrearte.org.ar

Ökumenischer Rat der Kirchen:
www.oikoumene.org/de
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MITWIRKENDE AN DIESEM HEFT

Verfasser und Verfasserinnen der Friedensgeschichten:

Fritz Baltruweit ist Pastor der Evangelisch-lutherischen Landeskirche Hannover, 
Dozent, Musiker und Komponist am Zentrum für Gottesdienst und Kirchenmusik 
„Michaeliskloster“ in Hildesheim, Deutschland.

James Macharia ist Jugendleiter in der Presbyterianischen Kirche von Ostafrika in 
Nairboi, Kenia. Er arbeitet derzeit als Praktikant im ÖRK-Programm „Lebendige Briefe“ 
(Besuche ökumenischer Teams) und „Interreligiöser Dialog“.

Gerardo Oberman ist Pfarrer der Reformierten Kirche in Argentinien, Koordinator des 
Netzwerkes „Red Crearte“, Musiker und Komponist.

Alison Phipps ist Mitglied der Iona-Gemeinschaft/Bischöfliche Kirche in Schottland 
(anglikanisch), Professorin für Sprachen und interkulturelle Studien und Direktorin des 
Zentrums für Glaubensstudien, Kultur und Erziehung, Universität Glasgow, Schottland.

Teilnehmende des Musik- und Liturgieworkshops:

S. John Barathi, Musiker und Komponist, ist Koordinator für Kirchenmusik und Liturgie 
der Kirche von Südindien.

Nam-Joong Kim kommt aus Korea und ist Pfarrer der Presbyterianischen Kirche. 
Derzeit studiert er Liturgie im zweiten Jahr zum Erwerb eines Doktorgrades an der Drew 
Theological School, New Jersy, USA.

Swee Hong Lim ist Komponist und lehrt Gottesdienst, Liturgie und Kirchenmusik am 
Trinity Theological College in Singapur, dessen Fachbereich „Field Education“ er auch 
leitet.
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Maria Ling ist Laienmitglied der Methodistischen Kirche in Singapur und arbeitete 
als Vollzeitseelsorgerin sowohl für die Methodistische Kirche in Singapur als auch die 
Vereinigte Methodistische Kirche in den USA.

Judith Laoyan-Mosomos unterrichtet Kirchenmusik an der Methodistischen Schule für 
Musik in Singapur. Sie stammt aus den Philippinen.

Edgardo Macapili arbeitet als Musikdirektor einer örtlichen presbyterianischen Kirche 
in Taiwan und lehrt Chorleitung, Kirchenmusik und Gottesdienst am Tainan Theological 
College and Seminary.

Dorothy McRae-McMahon ist Pfarrerin der Unionskirche in Australien in einem 
innerstädtischen Pfarrbezirk von Sydney. Sie ist die Autorin von neun Büchern zu Liturgie 
und war Moderatorin der ÖRK-Vollversammlung von Canberra.

„ArJan“ (Lehrer auf Thailändisch) Inchai Srisuwan leitet die Thailändische Stiftung 
für Glauben und Musik. Er ist Musiker und Komponist und unterrichtet Kirchenmusik an 
Seminaren verschiedener (presbyterianischer, lutherischer und Pfingst-) Kirchen.

Ruth Srisuwan ist Pastorin und Vorsitzende der Evangelical Covenant Church von 
Thailand. Sie tanzt christliche thailändische Tänze, komponiert und lehrt an Seminaren 
verschiedener (presbyterianischer, lutherischer und Pfingst-) Kirchen.

Lu Chen Tiong, ordinierter Kirchenältester der chinesischen Jahreskonferenz in Sarawak 
der Methodistischen Kirche in Malaysia, leitet das Gottesdienst- und Musikprogramm der 
Methodistischen Theologischen Schule in Malaysia

Ester Pudjo Widiashi stammt aus Indonesien und ist Mitglied der Christlichen Kirchen 
von Java. Zur Zeit nimmt sie am weiterführenden Studienprogramm für Liturgie an der 
Universität von Drew (USA) teil.
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ÖRK-Stab:

Nan Braunschweiger koordiniert die IöF. Sie stammt aus Schottland und gehört der
presbyterianischen Kirche an.

Simei Monteiro ist Beraterin für Gottesdienst des ÖRK. Sie stammt aus Brasilien und ist 
Methodistin.

Hannelore Schmid ist Programmassistentin für das Projekt Spiritualität und Gottesdienst. 
Sie kommt aus Deutschland und gehört der lutherischen Kirche an.

Sabine Udodesku ist Koordinatorin des ÖRK-Projekts Spiritualität und Gottesdienst. Sie 
ist Pfarrerin unierter Tradition in der Evangelischen Kirche in Deutschland.
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